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就《種族歧視條例僱傭實務守則》(2009 年 5 月 8 日刊憲版) 

給立法會的意見書 
 

2009 年 6 月 
 
平等機會委員會 (平機會) 於去年 10 月發出《種族歧視條例僱傭實務守則》

(《守則》) 的草擬本作公眾諮詢，包括香港人權監察在內的多個民間團體都曾

向 平 機 會 提 出 修 改 建 議  ( 見 附 件 及 立 法 會 文 件  CB(2)1083/08-09(3) 及 
CB(2)1401/08-09(01)，而當中平機會亦在多次修改中接納人權監察及其他機構

的建議，令《守則》更能達到推廣種族平等及和諧，人權監察在此表示讚賞及

感謝平機會所作出的努力。 
 

《守則》會按照《種族歧視條例》(《條例》) 中的審議程序實施，並已於 2009
年 5 月 8 日於憲報刊出。人權監察對現階段的《守則》尚有以下建議： 

 

1. 第二章：《種族歧視條例》下種族的涵義 

a. 在 2.1.1 段最後一句的「相乎」應該改為「相符」。 

b. 在 2.1.4(2)段，「民族包括一些其國家已不復存在的民族」應改為

「民族包括一些其國家已不復存在的國家的民族」，因為英文版

指不復存在的是國家，而非民族。另外，「從未自成一國的民

族」應改為「從未自成一民族國家的民族」，因為英文版所用的

是 nation state，中譯應為「民族國家」。此兩處修改旨在令中英

文版的寫法更為一致。 

 

2. 第三章：《種族歧視條例》第三部的範圍 

a. 在 3.7.4 段中，應指出見習大律師即實習大律師，及見習職位亦即

實習職位。此修改是因為根據《法律執業者條例》(香港法例第

159 章)第 72A 條，“pupil”稱「實習大律師」。可惜《種族歧視條

例》也用「見習大律師」，故應修改《種族歧視條例》以至其他

反歧視條例。 

 

3. 第五章：實踐和促進種族平等 

a. 在 5.3.4(3)段，第四行「若閱讀或書寫某種語文的能力是達致理想

工作表現的所需要求」改為「若閱讀或書寫某種語文的能力是達

致良好工作表現的所需要求」。此修改將會令該段落與《守則》

5.3.1(1)(d)段及 5.3.1(2)段的寫法一致。 

b. 在 5.3.7(3)及 5.13.16(5)段有關保存面試、解僱、裁員和對僱員不

利的待遇部分，在 24 個月前加上「最少」，並建議刪去「或若不

可行，至少保存不少於 12 個月」一句，並在相關註釋中指出平機
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會用於處理投訴的時間並不會計算在提出法律程序的 24 個月時限

之內。 

c. 在 5.3.10(1)段，在「守則建議僱主確保與福利、設施或服務有關

的措施、規則和要求不會因僱員的種族而使其…」中的規則後加

上「、條款、政策、條件」，令僱員的受保障範圍更為廣泛。 

 

4. 第六章：《種族歧視條例》下違法行為 

a. 在 6.1.1(1)(a)段，最後一句「則可視該作為是基於某人的種族而作

出」應改為「則可視該行為是基於某人的種族而作出」。此修改

會令此段落與《守則》其他段落的寫法一致。 

 

除上述有關《守則》的內容外，人權監察亦有以下建議： 

 

1. 於《守則》內加入平機會的聯絡資料，方便有關人士在閱覽《守則》

後向平機會作出查詢及投訴等。 

2. 編製分別適合殘疾人士及兒童閱覽《守則》，加強公眾教育及讓社會

上更多人得悉《條例》的核心及價值。 

3. 以香港少數族裔慣常用的六種語言編製《守則》；並相繼以其他語言

編製《守則》的簡介，以便使用其他語言的人士認識《守則》的內

容。 

4. 現時政府的招聘及升遷都必須符合政府的中英文語言要求，有可能違

反《條例》及《守則》中有關「真正的職業資格」的規定，人權監察

希望平機會可以就此作出跟進。 

5. 目前，此守則只處理僱傭方面的問題，並無觸及《條例》所包涵的其

他保障範圍。人權監察促請立法會督促平機會履行責任，動用足夠資

源，第一時間編製(a)教育、(b)語言的實務守和(c)提供貨品、設施，

服務及處所發出實務守則，不應以資源或待《條例》實施一段時間再

作檢討等理由拖延發出實務守則。 

6. 少數族裔學童往往在學校遇到歧視，而學校又在缺乏指引下未處理他

們遇到的問題，影響少數族裔學童的學習環境。人權監察認為平機會

應立即起草有關教育的實務守則。 

7. 政府最近新設四間少數族裔人士支援服務中心，為少數族裔人士提供

語言培訓班及包括電話傳譯等的服務。人權監察認為單憑該四個中心

並不足以解決現存的語言問題，所以政府應該設立類似語言局等的專

責部門制訂及協調政府所有的語言政策，人權監察亦促請平機會訂立

有關語言的實務守則，為政府及其他團體及機構提供指引。 

 


